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Knrwuosi cnosa: kamezopis [IpomoroBana po3BifKa CIpsMOBaHA Ha BU3HAYCHHS JIIHTBANLHUX MapKepiB
OYIHKU, OYIHIOBAHHS, OUCKYPC, OIIIHKK B AaHIJIOMOBHOMY XYyJIOKHBOMY IHUCKypci. Jlo mepemniky 3aBnaHb
JIH2B8ANIbHI MAPKePU, JIeKCUYHI CTaTTi BXOIWB aHAI3 JOCII/PKEHb 3apyOiKHHX Ta YKPAlHCHKHMX JIHT'BICTIB
3acobu, epamamuyni 3acoou, IIOI0 KPUTEpiiB OIlIHKW, TUIIB Ta BHIIB OLIHHOI CEMaHTHUKH; YTOYHCHHS
MOPONOCist OYIHKU. MOHATTS OI[IHHOT IIKaJX Ta 11 MOJOCIB; BUOKPEMIICHHS W CTHUCIHMNA BUKJIAJ

JICKCUYHUX, TPAaMAaTHYHUX Ta CTHJIICTHYHUX 3aCcO0iB BHPaKECHHS OIlIHKA
MEepPCOHAXaMH AHITIOMOBHOIO XYyIOXKHBOTO AuCKypcy. OliHka BOymoBaHa y
COIIATTbHUI KOHTEKCT Ta BUBUAETHCS K MIXKOCOOUCTICHE 3HAUCHHS B paKypci
JIMCKYPCUBHOI CEMaHTHKW. BcTaHOBIIEHO, MO0 B JHUCKYpCI OIliHKa He OyBae
HE3aJIe)KHOK0, BOHA € KOMIIOHEHTOM IpOIleCy KOMYHIKaIlii Ta Kiacudikye
00’€KTH y IIHHICHIM «KapTHHI CBITY». [loTeHIiam OIIHHUX BHCIOBIIOBAaHb
PO3LIMPIOETBCS Y MOBJCHHI. Y  CTarTi KPUTHKYEThCS  TpaauIliiiHe
BHOKPEMIICHHSI TPHOX BHUJIIB OLIHKH: HYJIHOBOI, MO3UTUBHOI Ta HEraTUBHOI.
ITporoHy€eThCSl PO3YMIHHSL OIIHKH SK MEHTAIBHOTO CYIKEHHS, SKe MOXKE
OyTH BHUpPQXCHHSM MO3UTUBHOTO, HETaTHBHOTO Ta 3MIIIAHOTO CTABIICHHSI.
BrokpeMiieHHS HEWTPalbHOI OINIHKHA BH3HAETHCS CYMHIBHHM. Y pPOOOTI
3alPONIOHOBAHA OIO3HUINISA «OIIHHICTE» — «OE30MIHHICTEY. SIKIIO 00’€KT
MoTpanuB y chepy iIHTepeciB IHIUBIAA, TO POPMYITIOETHCS OIIHKA: TO3UTHBHA,
HeTaTHBHA, 3MilIaHa. SIKImo 00’ €KT He OTPAIUB 10 chepH iIHTepECiB IHAUBI A,
TO OIIiHKA He (POPMYITIOETHCS aHi B TyMKax, aHi B MOBJIeHH1. KOHTeKCcTyampHO-
IHTEpIIpeTAliHHIA aHai3 OI[IHHUX BHUCIIOBIIIOBaHb IMEPCOHAXKIB CydacHOTO
AHIJIOMOBHOTO XYIOXKHBOIO JAUCKYPCY CBIUHTH MPO T€, IO CTABICHHS
MOBIISI 1O 00’€KTa OIIIHKA BHPAXKAETHCS OULIBIIOI MIpOIO 3a JOIMOMOTOHO
JISKCUYHUX 3aC00iB (OIIIHHUX MPUKMETHHKIB, IMCHHUKIB, MPHUCIIBHUKIB Ta
niecniB). BupasHuil moTeHIiam OIIHHUX NPHUKMETHUKIB MOCHIIIOETHCS 32
PaxyHOK BHKOPHCTAHHS iHTeHCH(]IKATOPiB, a TAKOXK 32 PaXyHOK BKHBAHHS
BHIIOTO W HAMBHIIOrO CTYINEHIB MOpiBHAHHSA. Ha MopdonorignoMmy piBHI
KOpEHi OI[IHHMX CIIiB 32 J0NOMOToI0 adikciB, mpedikciB, Cy(ikciB HaOyBalOTh
MiICHIIOBANLHOTO 200 3MEHIIYBAJIbHOTO EMOILIHO-OI[IHHOTO 3HAYCHHSI.
HaliakTHBHIIIUMY CHHTAKCHYHUMH MapKepaMu OI[IHKH € HeraTHBHO-OKIMYHI
H HeraruBHO-MUTANBHI pedeHHs . CTIIICTHYHUMH MapKepaMH OIlHKH B
aHIIOMOBHOMY XyAOKHBOMY JTHCKYpCI € emiTeT, MeTaopa, ipoHis, capkasm,
MOBTOP, TPAJIALLisl, ACHHETOH, MOIICHH/ICTOH, IPUETHAHHS.
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The research aims at finding a solution for the challenging problem of
identifying linguistic markers of evaluation in English-language fictional
discourse. This research had a broad range of objectives. The first objective
is the review of the research carried out by foreign and Ukrainian linguists
into evaluation criteria, types of evaluative semantics; clarification of the
concept of an evaluative continuum and its poles; identification and brief
analysis of lexical, grammatical and stylistic means of expressing evaluation
used by characters in English-language fictional discourse. Evaluation is
embedded in a social context and is studied as an interpersonal meaning
from the perspective of discourse semantics. It has been established that in
discourse, evaluation is not independent, it is a member of the communication
process and it classifies objects in a value-based “picture of the world”. The
potential of evaluative statements is realised in speech. The article challenges
the traditional distinction of three types of evaluation: neutral, positive, and
negative. The understanding of evaluation as a mental judgment has been put
forward, which can be an expression of a positive, negative and mixed attitude.
The concept of neutral evaluation has been questioned. The paper offers the
opposition «evaluativeness» — «non-evaluativeness». If an object belongs
to the individual’s sphere of interests, the evaluation is formed: positive,
negative, mixed. If an object does not present any interest for the individual,
evaluation is not formed either in mind, or in speech. Contextual-interpretive
analysis of evaluative utterances said by the characters of modern English-
language fiction shows that the speaker’s attitude to the object of evaluation
is mainly expressed with the help of lexical means (evaluative adjectives,
nouns, adverbs, verbs). The expressive potential of evaluative adjectives is
enhanced by the use of intensifiers, as well as by the use of comparative and
superlative degrees of comparison. At the morphological level, the roots of
evaluative words acquire an intensified or diminished emotional-evaluative
meaning by means of certain affixes, prefixes, suffixes. The most active
syntactic markers of evaluation are negative-exclamatory and negative-
interrogative sentences. Stylistic markers of evaluation in English-language
fictional discourse are epithet, metaphor, irony, sarcasm, repetition, gradation,
asyndeton, polysyndeton, and attachment.

IoctanoBka mnpoOjseMH. AHTPOIOIEHTPUYHA
CHPSMOBAHICTb CYYacHOI JIIHTBICTUKM BH3HAYWIIA
AKCIOJIOTTYHMIA MiJXiJ O MOBH, SIKa PO3TISAIAETHCS
SIK penpe3eHTanT 0a30Boi CUCTEMH LIHHOCTEH coLi-
ymy. CBiZOMICTh JIIOAMHU HE TUIBKH PaliOHAIBHO
BimoOpakae AiifiCHiICTh, a W MPHUBHOCUTH Yy BigO-
OpaxxeHi o0Opa3u cy0’€KTHBHO-EMOIIHUI AaCICKT.
[li3HaHHS AIMCHOCTI 3aBXIU CYNPOBOIKYETHCS
OLIiHKOIO.

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 97 (2025)

JliHrBicTUYHA OILIIHKA € aHTPOMOIECHTPUYHOIO
KaTeropier, TOOTO KaTeropier, sika Oe3mocepen-
HbO TIOB’s3aHa 3 JIOAMHOI 1 BiIOOpakae Bech
CHekTp Ii KyJAbTYpPHHX, COLIaJIbHUX 1 NMCHXIYHUX
XapaKTePUCTHUK.

Ax cmymno Bkasye I. 1. Ilpuxoxppko, iHTepmpe-
Talis OLIHKU fAK «Cymepcy0’eKTHBHOI» Kareropii
MUCJICHHSI Ta MOBH BiJJoOOpakae CKJIaJHUH 1 cymepe-
YIMBHHA XapaKTep CEMaHTHKH OLIHKH, IO TOJATaE B
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y3araipHIOTii pedepeHIlii oriHnHoi (YHKIII, «BTO-
pUHHOCTI» 1i HOMiHaIii, Crernu(iTHOCTI KOMyHiKa-
THMBHOI METH, 1[0 BigOMBae 00’ €KTHBHI BJIACTHBOCTI
indopmarii omrouacHo [IIpuxoasko, 2014, c. 184].

SIK BigoMO, OLiHKA BXOIHUTh A0 OCHOBHHUX KOIHI-
THBHHMX MEXaHI3MIB JIOACHKOI CBIZIOMOCTI, BOHA CTa-
HOBUTH TMEPCIIEKTUBY Mi3HABAIBHOTO IPOLECY, CITY-
T'y€e TepIIAM KPOKOM Y pycCi Ii3HaHHS BiJl HE3HAHHS
JI0 3HAHHSI.

[Iporte € okpemi MuTaHHS TIIyMadyeHHs Ta BepOari-
3arii OI[iHKH, 30KpeMa BUOKPEMJICHHSI THIIIB OI[iHHO1
CEMaHTHKH, iX PO3IMOIiT Ha OIIHHIA MK, JeTali-
3aIlis JTIHFBAJIbHUX MapKePiB OLIHKH Y TUCKYPCi, SKi
oTpeOyrOTh BUPIIICHHS.

Merta i 3aBaanusa crarri. Hamioro meroro cra-
BHMO ONKC KOTHITUBHO-TIPAarMaTW4yHOi MPUPOIN
OLIIHIOBAHHS, a TaKOXK aHai3 JIHTBAJbHUX 3aC0O0IB
peamizallii OLIHKH B AaHIJIOMOBHOMY XYIOXHBOMY
JTUCKYPCI.

Jlo mepeniky 3aBaaHb IIbOTO JTOCIIIKEHHS BKITIO-
YaeMO aHami3 JOCIiKeHb 3apyOiKHHMX Ta yKpaiH-
CHKUX JIIHTBICTIB MO0 KPUTEPIiB OI[iHKH, THITB Ta
BH/IiB OI[IHHO1 CEMaHTUKH;, yTOYHEHHS TIOHSATTS OIliH-
HOT IIKaJK Ta ii MOMF0CiB, BHOKPEMIICHHS i CTUCITHI
BHKIJIa]] OCHOBHUX JICKCHYHUX, TPAMATUYHUX Ta CTH-
JCTUYHUX 32C001B BUPaKEHHS OLIHKH ITEPCOHAKAMHU
AHTIIOMOBHOTO XyJIOKHBOTO JHCKYPCY.

Marepian aHanizy craHoBiIATH Onu3pko 1000
KOHTEKCTIB BUPQKSHHS OI[IHKH ITePCOHAKaMHU aHTIIO-
MOBHOTO JITEPaTypHOTO XYyIOXKHBOTO JIUCKYPCY,
BHJIYYEHHX METOJIOM CYILIBHOT BUOIPKH 3 aHTJIOMOB-
HUX XyJOXHIX TBOPIB.

Bukiax ocHOBHOTO MaTtepiaJjty. AHaui3 3apy0ixk-
HUX POOIT, MPUCBSIYEHUX KATETOPil OI[iHKU, BUIBIISIE
3HAYHY 3al[iKaBJCHICTh IIHTBICTIB Y JOCIIKCHHI
CYTHOCTI OIIIHKH, ii KOpEJsIIii 3 KaTeropiero MoJalib-
HOCTI Ta BCTAHOBJICHHI 3B’SI3KiB MK Pi3HHUMH OIliH-
HUMU CMHCJIAMH Y PI3HUX BHIIAX TUCKYPCY.

3aKOpJIOHHI JIHTBICTH JOCIHIKYIOTh OI[IHKY
sk evaluation [J. L. Lemke, 1998; G.Thomp-
son, S. Hunston, 2000; M. Bednarek, 2006,
2009; S. Hunston, 2008]; appraisal [J. R. Mar-
tin, P.R.R. White, 2005], attitude (M.A.K. Hal-
liday, 2014), stance [S. Conrad, D. Biber, 2000;
M. Charles, 2004; R. Englebretson, 2007; B. John-
stone, 2007; D. Glynn, 2014]. Ognak TepmiHu gio-
HowenHs (attitude) abo nosuyis (Stance) Haiigac-
Tillle BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK cyOKareropii oLiHKH,
i1 cknaguuku. Hanpuknan, [Jx. Tomncon it C. XaH-
CTOH PO3TIANAIOTH OI[IHKY SK BUPAXEHHS GIiOHO-
wenns (attitude) abo nosuyii (stance) KOMyHiKaHTa,
HOTO TOYKHM 30py 200 MOYYTTIB IIONO CymHOCHmElU
(entities) abo nponosuyii (propositions) [Thomp-
son, Hunston, 2000, c. 5]. C. Konpan i JI. bibep
MOEAHYIOTh B OIIHII enicmemiuHy MOOANbHICMb
(epistemic stance) Ta oyinHy nozuyiio (attitudinal
stance) [Conrad S, Biber, 2000].
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Y posyminni J[. bibepa omiHka € ocobucTumMu
MOYYTTSAMH, CTaBICHHSIM, OLHHAM CYKCHHIM
[Biber, et.al., 1999, c. 966]. M. Xammineii posraiy-
Kye moodanvuicms (modality) Ta oyinHe 3HAUEHHS
(attitudinal meaning) [Halliday, 2014].

MeTtononoriiHui anapar JOCTIKCHHS OI[IHKU
BKJIIOYa€ METOJl KOPIyCHOTO aHali3y, mapameTpHy-
HHMIl METO, COLIOJIHIBICTUYHUN MIAXIJ Ta CUCTEM-
HO-(QYHKIiOHAIBHUI aHami3. KopmycHa miHrBicTHKa
nependavyae CrIOCTEPEIKCHHS T4 BUBUCHHS OL[IHKH Ha
OCHOBi JaHMX, OoTpuMaHuxX i3 kopmyciB [Channell,
2000, c. 4].

Ha migcraBi pi3HMX KpuTEpiiB Ta MiIXOAIB 10
OLIIHKY BUBYAIOTHCS Pi3HI aClEKTH OL[HKH, 30KpeMa,
Ix. Tomncon # C. XaHCTOH BHIUIAIOTH YOTHPH
OLIHHI KpWTepii: TO3UTUBHO-HETAaTUBHUH  (the
positive / negative parameter), KpuTepii BU3SHAYCHO-
cTi (the certainty parameter), KpuTepiii O4iKyBaHOCTI /
04YeBUIHOCTI (expectedness / obviousness) Ta KpuTe-
pili mopeuHoCTi / BAXKIHMBOCTI (relevance/importance)
[Thompson, Hunston, 2000]. Jx. Jlemke mpomnonye
CiM KpHUTEPIiB OI[IHHOTO 3HAYCHHS: 02)KAHICTh / CXUJIb-
HicTh (desirability / inclination), BunpaBmaHicTh /
n“moBipHicTh (warrantability /probability), HopmaTuBs-
HICTh / OpPEYHICTh (normativity / appropriateness),
3BUUANHICTB / 04iKyBaHiCTh (usuality / expectability),
3MaTHICTh / o4eBUAHICTh (ability / obviousness),
TYMOPHCTHYHICTb / cepio3HicTs (humorousness /
seriousness) [Lemke, 1998].

VY BHYTpIIIHBOMY CBITi JIIONWHH OIiHKA BiATOBi-
Jlae TyMKaM Ta BiTYyTTAM, OakaHHAM Ta TOTpedam,
uinecnpsMoBaHiil Boui. [Ipy koMY OIiHKa O1IBIIOO
Miporo BUpaxae cy0’€KTUBHE CTaBJIEHHS 10 00’€KTa
(sBuwIa, (axTy, pUcCH TOILIO), HIXK HOro 00’ €KTHBHI
xapakrepucTuku. OLiHKa — 1€ 3aBXAU BiTHOIICHHS,
IO BUJAETHCS 38 03HAKY 00’€KTa, IO OLIHIOETHCS.

Orninka BOy/OBaHA y COIIAJIbHUN KOHTEKCT Ta
BUBYAETHCS K MDKOCOOHCTICHE 3HaYEHHS B paKypci
JIUCKYPCUBHOI CEMaHTUKH. J{eTanbHa MOJICIb OI[IHKA
npexacrasieHa B po6oti k. Maprina Ta 1. Vaiita,
SIK1 JIOJIy4aroTh 0 OILIIHKM TPU CyOKareropii: iono-
wenns (attitude), 3anyuenns (engagement), epada-
yiio (gradation). CTaBJICHHS NIOB’3aHE 3 TIOUYTTSIMH,
EMOLIHOIO PEeaKIi€ro Ta 3 MO3UTUBHUM YU HETaTUB-
HUM OI[IHIOBaHHSM TOIM, pedei, cuTyariil. 3amy-
YeHHS IOB’s3aHE 3 BU3HAYEHHSM IMO3MIIi MOBLS, 3
KOPEJISILIEI0 3 TONepeIHIMI BUCIOBIIOBAaHHAMH 1 3
nepeadavyBaHO0 PEaKIli€r0 PeUUITiEHTa Ha [[IHHICHY
MO3UIIII0 MOBIIS Y MUCKypci. ['pamanis nependauae
knacu@ikamiio sSBHUILI 32 CTYIEHEM IpPOSBY OLIHKH
[Martin, White, 2005].

VY mporueci GpopMyBaHHS OIIHHMX CMHCIIB 3aK-
Tyali30BY€TbCS HH3Ka KaTeropii i MOHATH: mep-
COHANBHICTh,  OOUHUYHICTD —  MHOXHHHICTB,
JUCKpETHa — HEOUCKPETHA KUIbKICTh, O3Haue-
HICTh — HEO3HAYCHICTh, OJHOPIJHA — HEOJHOPIIHA
MHO)KMHHICTh, PO3WICHOBaHAa — HEPO3WICHOBaHA
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MHOXKHHHICTb, 1HTHMI3allisl, BBIYJINBICTh, 3arajbHe —
iHAUBidyaJlbHE, PEYOBHHHE, ONUHUYHE, OKpPEME, 0CO-
omuBe, yHikanpHe i T. iH. [Kocmena, 2000; Kocmena,
Xamimas, 2011].

O1iHHEe TpaKTyBaHHS SIBUIL HABKOJIMIIHBOI Jikic-
HOCTI Ma€ Cy0’€KTMBHUU XapakTep BHACIHIIOK ii
HaJIeKHOCTiI 0COOUCTOCTI, IHANBIAYaIbHOCTI, 3 yciMa
il pamioHaNIFHUMH, EMOIIHHUMH Ta BOJHOBHMH
pucamu. llpu npoMy B IUCKypci OIliHKa He OyBae
HE3aJIeKHOI0, BOHA € KOMIIOHEHTOM IIPOLIECY KOMY-
HiKkarii Ta kmacugikye 00’€KTH y MiHHICHIH «KapTHHI
cBiTy». lloTeHITia) OIiIHHUX BUCIOBIIOBaHb PO3IIH-
PIOETHCS caMe y MOBJICHHI, Y c(hepi MOBCIKIEHHO-ITO-
OyTOBOTO CITIJIKYBaHHS, SIKOMY BIIACTHBI ITiBHUIIEHA
€MOIIIHHICTh Ta eKcIipecuBHICTh. Lli XapakTepHi pucu
MIPUBATHOTO CIIKYBaHHS 30epiraroTbcs W y CTHII30-
BaHOMY HOTO BapiaHTi — B CTWJII30BaHIN XymTOXHIN
KOMYHIKaIlii, mo BimoOpaxkae, K BBaKae OUIBIIICT
minreictiB [bexrta, 2012; Konmparenko, 2012], yci
OCHOBHI PUCH >KUBOT'O MOBJIEHHSI, IIONPH IIEBHY TPaH-
chopmartiro y mporieci Xy10’KHb0i 00pOOKH.

VY nmochmimKeHHSX, MPUCBIYEHUX OIIHHIA ceMaH-
THLI MOBHHUX OIMHHIb, ii PO3PI3HIIOTH 32 BUAAMH i
TUMaMu. BinmoBimHo 10 HasBHUX Kiacupikariii, €
TPH BHUJU OLIIHKHU: HYJIbOBA (HEUTpabHA), TO3UTHBHA
(memiopaTuBHa) Ta HeraruBHa (TieiiopaTnBHA) [Mupo-
HeHko, 2021; Ilpuxogpko, 2013]. Ha wnamy mymky,
OLIIHKA SIK MEHTAJIbHE CYIKEHHSI MOXKe OyTH BUpa)KeH-
HSIM TIO3UTUBHOIO UM HETaTUBHOIO CTABJICHHS, YaCOM
CTaBJICHHSI MOXe OyTH 3MIIlIaHUM, KOJIM Pa3oM i3 TI03H-
TUBHUMH pHCaMH CyO’€KT OLIIHKM Ha3WBa€ i Hera-
tuBHi. [[{o10 HEHWTpanbHOI OIIHKH, ii BUOKPEMIICHHS
3maeThesl CyMHIBHEM. «Hynmby Ha OmiHHIN mikaii He
MOXXE MPEACTABIATH «HOPMY». SIKIIO JIIOOMHA OLi-
HIOE TIPEAMET SIK BiATIOBITHUIA HOPMi, CTEPEOTHUITY, TO
L€ BXK€ IMO3UTUBHA OLHKA. SIKIO Ha 3aluTaHHs PO
MIEBHUIA 00’ €KT JIFOIUHA 3asBIISIE IIPO CBOKO «HEUTPAITh-
HICTBh» 200 OalTyKiCTh, 1€ O3HAYAE, 110 BOHA IIE HE
copmyBasia CBOIO IyMKY, 00 €KT HE MOTpanuB 10 ii
cdepu iHTEpeciB, a00 BOHA 3 MEBHUX MpPAarMaTHYHUX
MIPUYMH X04€ BUPAKATH CBOE CTABJICHHSI.

[IpororyemMo po3pi3HATH 00’€KTH, HEIliKaBi s
OLIIHKH, TOOTO Ti, AIKi HE epeOyBaloTh y cdepi OLiH-
HOI JISUTBHOCTI Cy0’€kTa, Ta 00 €KTH, IiKaBi s
OLIIHHOI AisIIBHOCTI cy0’ekTa. Brokpemmoemo omo-
3ULII0 «OLIHHICTEY — «O€30LIHHICTEY. SKI0 00’ €KT
norpanuB y cdepy iHTepeciB iHmuBiza, To Gopmy-
JIIOETHCS OLIHKA: MO3UTHBHA, HETaTWBHA, 3MillaHa.
SK1mo 00’ eKT He moTpanuB 10 cepH iHTepeciB iHAN-
BiJa, TO owLiHKa He (opMyroeThcs. OTKe, Ha Halle
MEPEeKOHaHHs, OL[IHKAa He MOXe OyTH HEUTPaIbHOIO.

3a TUIIOM OILiHKa MOXKe OyTH palioHaJbHOI YU
EMOLiHOI0 (EKCIIPECHBHOI0), MPHUYOMY MeXa MiX
HUMH, HWMOBIpHO, JOCHUTH YMOBHA. ParioHambHa
OLIIHKa IPYHTY€EThCS Ha iHpopMaLii mpo 06’ eKTUBHO
BJIaCTHBI 00’ €KTY OLIIHKH PHUCH, PO BiAMOBIAHICTB iX
JESIKUM HPUHHATAM Y MOBHOMY KOJIEKTHBI HOpPMaM.
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OTxe, pallioHalIbHA OIIHHICTh HAJICKHUTH JO Tary3i
HOPMU.

KoHnTekcTyanbHo-iHTEprIpeTaLiiHui aHawi3
OIIIHHUX BUCIIOBIIIOBAHb MEPCOHAXIB Cy4acHOTO
aHTJIIOMOBHOTO XY/IOXKHBOTO CBIIYUTH TPO TE, IIO
CTaBJICHHS MOBIS JI0 00 €KTa OI[IHKA BUPAXKAETHCS
OUITBIIOI MIpPOI 3a JIOTIOMOTOI0 JICGKCUYHHX 3aCO-
0iB. OHaK, SKIIO MOBEIh MparHe He TUTBKH TOKa-
3aTH CBOE 3arajbHE CTABICHHS /10 00’€KTa OIIHKH,
ajie i BHCIIOBHTU HIOAHCHU CBOIX MOYYTTIB, TIOMITHO
MOCHIUTH 200, HAaBMAaKH, IOM’SKIIUTU OIHKY, BiH
BAAETHCA 10 KOMOIHATOPHUKU Pi3HOPIBHEBHUX 3ac00iB
MOBH: JICKCHYHUX, MOP(OJIOTIYHUX, CHHTAKCHYHUX,
CTHIIICTUYHUX.

Ha nexcnunoMy piBHI omiHKa QOpMY€eThCS Hepe-
JIyCiM 3a paxyHOK OJIMHHIIb, 5IKi Y CBOEMY 3HAYCHHI
MICTSTh aKCIOJOTIYHMN KOMIIOHEHT. 30Kpema, 10
HaiyacTimMX CcHoco0iB BHPaKEHHs OLHKH BiHO-
CATh OIIIHHI NIPUKMETHHKU (nice, pretty, generous,
horrible, disgusting), a Takox imeHHuku (beauty,
talent, genious, hero, fool, villain, brute, beast), npu-
cniBHUKY (amazingly, nicely, perfectly, wonderfully,
stupidly, cowardly), niecnosa (love, adore, admire,
hate, repel, despise).

Bupasuuii moreHmian OLIHHMX NPHKMETHHKIB
MOCHITIOETHCS 32 PAaXyHOK BUKOPUCTAHHS IHTCHCH-
¢ikaropiB, a TakOX 3a paXyHOK BKMBaHHS BUIIOTO 1
HAMBHIIOTO CTYIEHIB MOPIBHIHHS:

‘There is an extremely dangerous and disagreeable
woman on board--a Mrs Ape.’ [Waugh, 2012, c. 6].

“You 've behaved very badly, Alan; she’s very hurt
and upset. I know how terribly bad I’d feel if Gerry got
involved with his secretary.” [Weldon, 2013, c. 73].

Agatha s looking better than I expected, isn't she?
[Tam camo, c. 92].

She's the most marvelous thing on earth [Wode-
house, 2013, c. 92].

OniHHa mIKana XapaKTepU3yeThCs TI'pagyloBaH-
HSIM, BOHA PO3TOPTAETHCA Y ABOX HampsiMax — 301Tb-
[IEHHS 1 3MEHIIEHHS KIIbKOCTI JaHol o3Haku. Came
BUKOPHUCTAHHSIM 1HTEHCU(IKATOPiB Ta BUILOTO W Hali-
BUILIOTO CTYIEHIB MOPIBHSAHHS JOCITa€ThCsl GOpMy-
BaHHS rPpaJlyrOBaHHSI OI[IHKY.

SAx cnymno Bkazyroth T. Kocmena ta O. Xaniman,
«y TIpPOLECi MOBJICHHEBOI MisUTLHOCTI BiJHOIICHHS
MiX CHCTEMOI) MOBU 1 THIIOBUMH KOHTEKCTaMU
MOCTYIIOBO 3aKOIOBYIOTHCSI B MOBHY, 30KpeMa TIpa-
MaTu4Hy, CTPYKTYpy, TOOTO TIpaMaTHKali3yOThCs
[Kocmena, Xamiman, 2011, ¢. 18]. docaigaui npo-
CTEXKWJIM 3aKPITUICHHS OIL[IHHOI CEMaHTUKH, OI[IHHUX
GyHKLIM 32 TpaMaTHYHUMU OMHUIISIMU 1 CTBEPIKY-
I0Tb, 1110 OLliHKa MOCiJa€ CBOE MicCIle Ha IIKaJli rpaMa-
TUYHOCTI.

Ha mopdonoriunomy piBHI KOpeHi CIIiB, B SIKHUX
3aKJIaZicHa OI[IHHA MPHPOJa, 3a JIOTMOMOro adik-
ciB, npedikciB, cydikciB, HaOyBarOTh MiJCUIIOBAIIb-
HOrO a00 3MCHIIYBAJLHOTO EMOIIMHO-OI[IHHOTO
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3Ha4eHHs. Hanpuknan, npedikcu mis-, im-, in, -dis-,
ir-, un-, non, -il- GOPMyIOTH CJIOBa 3 HETaTUBHOIO
ominkoro (irresponsible, unattractive, insufficient).
Cydikcu -ful, -ous y ¢opmyBaHHI NPHUKMETHHKIB
MaloTh NO3UTUBHY (beautiful, wonderful, generous,
marvelous, luxurious) 1 HeraTuBHY OIIHKY (harmful,
pitiful, furious, dangerous) To6t0. BapTto 3a3HaunTH,
o cami mo cobi cydiken, adikcn um mpedikcu He
MOXYTh BHPQ)XaTH OLIHKY, BOHM JIMIIE ITOCHIIIOIOTH
a00 3MEHIIYIOTh TIO3UTUBHY a00 HETaTWBHY OIIHOY-
HICTh MOBHUX OJJMHUIIb.

OmiHka peanmi3yeTbCsi 4yepe3 KOHKPETHE CIIOBO,
sIKe Ma€ OILIIHHE 3HAYEHHs, a TaKoX 3a JOIOMOIO0
adikciB Ta iHIINX MOP(OIIOTIYHIX MMOKA3HUKIB 3arie-
peYeHHs, AKi 3MiHIOIOTh O3UTHUBHE 3HAYECHHS CJIOBa
Ha HeraTWBHO OLiHHe. Hanpukiiaa, HeraTuBHI 4aCTKH
no 1inot:

He said politely, ‘What do you do?’

Rosa looked away.

She said in an offhand way, ‘I'm in the travel busi-
ness’. ‘You don’t sound as if you like it very much’.

‘Idon’t’ [Trollpope, 2008, c. 58].

YacTka not y cknani HeraruBHOi OpPMHU IpHUCY-
JIKa 3arepeuye YacTUHY 3MICTy OL[IHHOTO BUCJIOBIIIO-
BaHHSI, HAIIPUKJIIAL!

‘I’m not even living up to my own expectations at
the moment,’ Matthew said [Tam camo, c. 63].

VY XynoXKHbOMY IOMCKYpCi HalOIbII YaCTOTHUM
cepen Mop¢oIOTiYHUX 3ac00iB BUPaXKESHHS OIlIHKHU €
cydikce less:

And what about poor Alan? It breaks my heart to
see all this senseless misery [Weldon, 2013, c. 10].

Cepen CHHTaKCHYHHX 3aC001B BUPAKCHHS OIIHKH
CJIiJi HAa3BaTH HETaTUBHO-OKJIMYHI ¥ HEraTMBHO-IH-
TaJbHI PEUCHHS:

Wow, don't you two look glamorous! [Williams,
2010, c. 14].

And Joe,” she continued, pointing her spatula,
“don’t you have anything better to do? Go help your
father [Cronin, 2014, c. 59]

“Don't you worship the way his hair fluffs up
behind?” [Wodehouse, 2013 c. 17].

HeratuBHo-okiiMuHi {1  HEraTMBHO-TIUTAJBHI
PEUYEHHS CIIOHYKAalOTh CIIBPO3MOBHHMKA IOTOJUTHUCS
3 JYMKOIO aJpecaHTa, MONUIMTH HOro momisid Ha
LIHHICTH 00’€KTa OLIHKH, 3aJIy4aloTh ajpecara Jo
CHIJIBHOT TBOPYOCTi 3 OLIHIOBaHHS HaBKOJIMIIHBOTO
CBITY 1, TAKHM YMHOM, HAAI0Th CIIIJIKYBaHHIO OiNIbII
IHTUMHOTO XapakTepy.

OriHKa aKkTyasi3yeTbcs SIK Ha PiBHI CIiB, YaCTHH
CIIiB, CIIOBOCIIOJY4€Hb, TaK 1 Ha PiBHI LIINX pEUCHb,
a TOuHiIlle BUCIIOBIIOBaHb. Hampuknan, BigHOILEHHS
Jlipdi nmo BIACHOTO 4YOJIOBIKA OLIHIOETHCSA HeETa-
TUBHO, IO JAEMOHCTPY€ MPOTUCTABICHHS (HE 4Y0JO0-
BIK — CITyTa):

‘Good heavens, Liffey, it isnt a husband you’ve
got here, it'’s a servant.” [Weldon, 1980, c. 131].
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OninHe 3Ha4yeHHA (OPMYETBCS KOHTEKCTOM
BUCJIOBITIOBaHHA. Hanpukinan, )KiHKa MOSICHIOE YOJIO-
BIKOB1 HOr0o CTaBieHHS OO Hei 0e3 >KOIHOro Hera-
TUBHOT'O CJIOBA, HETAaTUBHE CIIPUUHATTS BUILUIMBAE 13
CHUTYyalii, Ky BOHa IPEACTaBUIIA Ta OlKcaa;

“I’ll tell you my discontent. It's this. [ think that if
you found me ill and lying in the gutter you wouldn 't
bother to pick me up and take me home, you’d just
pass by” [Weldon, 2013, c. 104].

Ho crumicTiuHUX 3ac00iB BUPaXEHHS OIIHKH,
OKpIM erriTeTa (SKUMH € BCE OIiHHI MPUKMETHHKH),
ciin BigHecTn MeTadopy:

“You coward. You prissy miss, with your curls and
your sexy little suits. You’re an animal. You said to
me once you were chained to your bed. Well, so you
are. Because you 're a female animal, and your brain
and your mind and all your fine feelings are no help
to you at all. You're just a female animal body, fit to
bear children and then be thrown away. And if you
don t have children, you’ll be on the rubbish heap all
the sooner. So watch it” [Weldon, 2013, c. 111].

EdexTuBHIM criocoOoM BUPaXEHHS! HETATUBHOTO
CTaBJICHHSI € BUKOPHCTAaHHS NPUKMETHHUKIB y TPOTH-
JISKHOMY 3HA4YeHHI 3a JOTOMOIOI0 CTHIIICTHYHOTO
npuiioMy ipoHii a0 capka3zmy — CJIOBO 3 IO3UTUBHAM
3a0apBlleHHSM Ha0yBa€ HETaTUBHOTO BiJTIHKY B TIEB-
HOMY KOHTEKCTIi, SIK HalpHKJIaj, y pPo3MoOBi AJaHa 3
JIPY’KUHOFO TPO HOTO iHTPHKKY Ha pOOOTI:

“I am all stirred up inside. I don't know what
I want, but it’s not this. I dont want to be this person,
1 don't want to be trapped in this body, in this house,
in this marriage.”

“Thank you very much. You say the sweetest
things.” [Waugh, 2012, c. 60].

VY HacTylHOMY MpPHKJIaJAi TMO3UTHBHA JEKceMa
wonderful BXUBAETHCS Y IPOTHIICKHOMY 3HAYCHHI —
(opMy€eThCs capKacTHYHA OLiHKA!

“You’re awful about your mother. She's such a
wonderful person.”

“Oh, yes. Of course. Any woman who gets past
sixty is wonderful. I look forward to it, I'm sure.
1 hope to be dead by then.” [Weldon, 2013, c. 36].

Tono 3aco0iB eKCIPECUBHOTO CUHTAKCUCY B paM-
Kax TPOIIOHOBAHOI PO3BIAKH 3BEPHIMO YBary JHIIe
Ha TaKWi MOIIMpEeHHiH 3acid, sk mosrop. HaBememo
NpUKJIa, y SIKOMY [TOBTOP OLIHHHUX JIEKCEM IMOEIHY-
€THCS 13 CHHTAaKCHYHUM Tapasiesli3MOM:

“And I am afraid he is unhappy, and it is my fault.
And you are unhappy, and it is my fault. And Peter
is unhappy because you two aren 't together. It is very
upsetting for him. Please, Mrs. Wells, go home to your
husband. We have all behaved so badly, I know. But
there is only one person who can put things right, and
that is you, by going home” [Weldon, 2013, c. 104].

AKueHTyalii OLiHHOI JEKCUKH CHPHUSIOTH TaKOXK
rpajauisi, aCHHACTOH, MOJIICHHICTOH, MpPUETHAHHS.
I'pagauiss OymyeTbcsi Ha MOCTYNIOBOMY HapOCTaHHI
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O3HAKW B JIAHIFOKKY OMHOPiMHUX dieHiB. Hampwm-
KJam:

“I must say, Nina, you’re looking very well,
I don’t think I’ve ever seen you looking so well”
[Drabble, 2004, c. 76].

HeraruBHa oriHka y mepiioMy BHCIOBIIOBaHHI
YBUPA3HIOETHCS TONICHHACTOHOM, a B JIDYTOMY —
ACHHJICTOHOM:

I'm sick of you and your insolence and your spying
[Weldon, 2013, c. 86].

“Kevin, darling, you are so strong. You’re so
smart. Good at what you do. You are the best father
in the world,” said Cynthia [Drabble, 2004, c. 175].

CHHTaKTUKO-CTHJIIICTHYHUHN 3aci0d mpuemHaHHS
(attachment) cTBOpIOE €(EKT CIIOHTAHHOCTI TOPO-
JOKyBaHOTO MOBIIeHHs. MoBellb ckazaB (hpa3y, 3aBep-
muB i1 iHTOHAIIIHO (Kparka), a MOTIM «HaB3JOTiH»
JI07IaB, TIPOJIOBKUB BXKE 3aBepIIeHY TyMKY. | e moma-
BaHHS IIy’)K€ YacTO € OI[iIHHUM BHCIIOBIIOBAHHSM,
HaNpPUKIIAI:

“St. Saviours is a lovely school. So kind”
[Trollope, 1992, c. 32].

“The nuns are dears. So tactful” [Tam camo, c.
210].

OTxe, HaWMOIMMUPEHININMHA  CTHIICTHYHUMHU
3acobamu iHTeHCcH(]iKalii OIiHKA B aHTIIOMOBHOMY
XyIO)KHBOMY JHCKYpCi € ermiTeT, Meradopa, ipoHis,
capkasM, TOBTOD, Tpajailis, aCHHACTOH, MOJIICHH/Ie-
TOH, TIPUETHAHHS.

BucHoBKHM 1 mepcneKTHBM MNOJAJBIIHUX PO3-
podox y nanomy Hanpsimi. OLiHKa HaJIeKUTH N0
MParMaTiYHOr0 KOMITOHEHTAa CEMaHTHKH MOBHHX
OJIMHHIIb, IO BUPAYXKAE€ CTaBICHHSA ajpecaHTa o
00’€KTa M03aMOBHOI JIIHCHOCTI SK PE3yabTaTy CIIiB-
BIIHECEHHS IIEBHHUX O3HAK 13 I[IHHICHOIO IIKAJIOIO,
MIPUIHATOO B JIaHIH MOBHIN CHIJIBHOTI.

BuokpemirtoeMo OTO3UIII0 «OILIHHICTEY — «0e30-
HiHHICTEY. SIKII0 00’€KT moTpanuB y cdepy iHTepe-
CiB iHIUBIAA, TO (POPMYIIIOETHCS OIlIHKA: TTO3UTHBHA,
HEeraTuBHa, 3MimaHa. SIKIo 00’ €KT He TOTPaIuB J0
chepu iHTEpeciB iHAMBIZA, TO OLiHKa HE (GOPMY-
JIOETHCS aHl B JAyMKaX, aHl B MoBiieHHi. OIiHKa He
MoOke OyTH HeWrpanbHOro. OIliHHA IIIKajla XapakTe-
pU3YETHCS TPATYIOBAHHSM, BOHA PO3TOPTAETHCS Bij
HOPMHU Y JIBOX HarpsiMax — 301IbIIEHHS 1 3MEHIIICHHS
KinbkocTi nanoi o3Haku. ll{omo BUOKpeMIIeHHS paili-
OHAJIFHOI ¥ eMOLIMHOI OIIHKY BapTO 3a3HAYUTH, 110
BKpall CKJIAJHO 3HAWTU CYyTO paIliOHAJbHY OI[IHKY,
BOHa pajme MeHm abo Oilbll eMolliliHa, KaTero-
pUYHA Ta HEKaTeropuyHa, JOpeYHa Ta HEJOpeYHa,
JKApTIiBJIMBA Ta CEpHO3HA TOIIO.

Or1iHKa OXOIUTIOE pPi3HI CTOPOHM MOBHOI CHC-
Temu. OIiHHMN acIeKT KOMYHIKaIlil CKIamaeThes 3i
3Hau€Hb, 110 PEai3yIOThCA Ha BCiX PIBHAX MOBH — Y
Mopoutorii, TekcuIli, CHHTaKcuci, cruictumi. [Ipo-
BIIHHMMU € JEKCUYHI 3aCO0H, K1 BKIIOYAIOTH OMUHHMII
PI3HUX YacTWH MOBJICHHA. Y aHTIIOMOBHOMY XYJIOXK-
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HBOMY JHUCKypci Hal4dacTille BUKOPHCTOBYIOTHCS
NPUKMETHUKA Ta MPUCIiBHUKU-IHTEHCU(IKATOPH,
3a JIOTIOMOTOIO SIKUX BHPA)KA€ThCS OLIHKA Pi3HOTO
CTyHeHs iHTeHcuBHOCTi. [pamarmuni Ta cTuiic-
THYHI 3acO0U BHCJIOBIIIOBAHHSI OLIIHKH YBUPA3HIOIOTh
CTaBJICHHS. MOBILS 10 00 €KTa OLHKH, CTBOPIOIOTH
MonmanbHl BigTIHKU. OIlHHE BHUCJIOBIIOBAHHS CJIIJ
PO3IISLIATH B KOHTEKCTI TUCKYPCY, OCKIJIBKH CEeMaH-
THUKa OLIHKU aKTyaJi3y€TbCs Y KOHKPETHOMY MHMC-
Kypci, y KOHKPETHIi MOBHill cuTyaii. AKCiONOTiYHI
3ac00M BHKOPHCTOBYIOTHCSI B KOMILJIEKCI, JO3BOJIS-
1041 KOMYHIKaHTy HalIOBHILIE i TOYHO IepeIaTH Bci
HIOAHCH BJIACHOTO OLIIHHOTO CY/IXKCHHSI.
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